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IMPORTANT – READ THE INSTRUCTIONS CAREFULLY 
BEFORE USE AND KEEP FOR  FUTURE REFERENCE

IMPORTANT – A LIRE ATTENTIVEMENT ET À  
CONSERVER POUR RÉFÉRENCE ULTÉRIEURE
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These instructions are important.
 
Your child’s safety may be 
affected if you do not follow these 
instructions.

Your Wave 3 Stroller system is a  
high quality Silver Cross product. 

It meets current safety standards 
and care and regular light 
maintenance will ensure its long 
service.

In single configuration, this Stroller 
system is suitable from birth up to 
20lb (9kg)with the bassinet and 
from 6 months up to 55lb(25kg) 
with the stroller seat. 

In tandem configuration, this 
Stroller system is suitable from 
birth up to 20lb (9kg) with the 
bassinet, from 6 months up to 55lb 
(25kg)with the stroller seat and 
from 6 months up to 55lb (25kg) 
with the tandem seat. 

If somebody unfamiliar is using 
your Wave 3 Stroller system, 
always ensure that they read these 
instructions carefully so that  they 
understand how the product works 
best.

The Wave 3 Stroller system is 
designed and tested to be used 
with the Wave 3 bassinet, Wave 
stroller seat, Wave 3 tandem seat 
(sold separately) and a range of 
car seats. For a list of compatible 
car seats, please visit our website: 
silvercrossus.com 
silvercrossbaby.ca

Safety Notes

The Wave 3 Stroller system is a 
high quality Silver Cross product.  

It complies with ASTM F833-
21 and with correct use and 
maintenance will give good 
service. If, however, you should 
have any problems with the 
stroller, please contact your 
Silver Cross retailer who will take 
appropriate action.  

The Wave 3 bassinet complies 
with ASTM F2194-22 and   
ASTM F2050-19

THE SAFETY OF YOUR CHILD IS 
YOUR RESPONSIBILITY.

STROLLER AND CARRIAGE 
WARNINGS:

WARNING
FAILURE TO FOLLOW THESE 
WARNINGS AND THE 
INSTRUCTIONS COULD RESULT 
IN SERIOUS INJURY OR DEATH.

ALWAYS APPLY THE PARKING  
BRAKE WHEN YOU ARE 
STANDING STILL. 

PARKING DEVICE SHALL BE  
ENGAGED WHEN PLACING OR 
REMOVING THE CHILD.

DO NOT LET YOUR CHILD PLAY 
WITH THIS PRODUCT

CHECK THAT THE STROLLER 
BODY  OR  SEAT UNIT OR CAR 
SEAT ATTACHMENT DEVICES ARE 
CORRECTLY ENGAGED  
BEFORE USE.



40

ENG   SPA    FRA 

DO NOT CARRY MORE THAN 
TWO CHILDREN IN THIS 
STROLLER.

THIS PRODUCT IS NOT SUITABLE 
FOR RUNNING OR SKATING.

AVOID SERIOUS INJURY FROM 
FALLING OR SLIDING OUT.   
ALWAYS USE SEAT HARNESS. 

ANY LOAD ATTACHED TO THE  
HANDLE AND/OR ON THE BACK 
OF THE BACKREST AND/OR ON 
THE SIDES OF THE  VEHICLE WILL 
AFFECT THE STABILITY OF THE 
VEHICLE.

NEVER LEAVE CHILD 
UNATTENDED. 

TO AVOID INJURIES FROM 
FINGER ENTRAPMENT, ENSURE 
THAT THE CHILD IS KEPT AWAY 
WHEN UNFOLDING AND 
FOLDING IT.

THE CARRIAGE OR STROLLER 
WILL BECOME UNSTABLE 
IF THE MANUFACTURER’S 
RECOMMENDED LOAD IS 
EXCEEDED.

SHORTER BUMPER BAR CAN 
BE USED ON BASSINET, MAIN 
SEAT AND TANDEM SEAT. TALLER 
BUMPER BAR MUST ONLY BE 
USED ON MAIN SEAT OR TANDEM 
SEAT

WHEN A CAR SEAT IS USED ON 
THE WAVE 3 CONNECTORS IN 
THE SECONDARY POSITION, 
THE  HANDLE  HEIGHT MUST BE 
IN EITHER OF THE HIGHEST  2  
POSITIONS. EITHER ONE OR TWO

 MUST BE VISIBLE WHEN THE 
HANDLE IS AT THE CORRECT   
HEIGHT.

NEVER PULL STROLLER 
BACKWARD UP STAIRS. DOING 
SO VOIDS THE WARRANTY AND 
COULD LEAD TO A DANGEROUS  
CONDITION. 

THE STROLLER SEAT AND 
TANDEM SEAT ARE NOT SUITABLE 
FOR CHILDREN UNDER 6 
MONTHS.

MAXIMUM CAPACITY FOR 
BASKET: 33LB (15KG).

MAXIMUM CAPACITY FOR CUP  
HOLDER:12OZ (340G).

NEVER LOAD TANDEM POSITION 
ALONE!
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BASSINET  WARNINGS:

WARNING
FAILURE TO FOLLOW THESE 
WARNINGS AND THE 
INSTRUCTIONS COULD RESULT 
IN SERIOUS INJURY OR DEATH.

BE AWARE OF THE RISK OF OPEN 
FIRES, GAS FIRES ETC. IN  THE 
NEAR VICINITY OF THE BASSINET.

SUFFOCATION 
HAZARD. 
BABIES HAVE 
SUFFOCATED:
ON PILLOWS, COMFORTERS, AND 
EXTRA PADDING.

IN GAPS BETWEEN A WRONG-
SIZE MATTRESS, OR EXTRA 
PADDING AND PRODUCT SIDES

NEVER ADD SOFT BEDDING OR 
PADDING.

USE ONLY MATTRESS PROVIDED 
BY MANUFACTURER.

ALWAYS PLACE BABY ON BACK 
TO SLEEP TO REDUCE THE RISK 
OF SIDS AND SUFFOCATION. 

PRODUCT CAN ROLL OVER ON 
SOFT SURFACES AND SUFFOCATE 
CHILD. NEVER PLACE PRODUCT 
ON BEDS, SOFAS, OR OTHER 
SOFT SURFACES.

FALL HAZARD. 
TO HELP PREVENT FALLS, DO 
NOT USE THIS PRODUCT WHEN 
THE INFANT BEGINS TO PUSH UP 
ON HANDS AND KNEES OR HAS 
REACHED 20LB S (9KG), WHICH 
EVER COMES FIRST.

ALWAYS CHECK THAT THE 
BASSINET IS SECURELY LOCKED 
ON THE BASE/STAND BY 
PULLING UPWARDS ON THE 
BASSINET BED.

ALWAYS USE PRODUCT ON 
THE FLOOR. NEVER USE ON 
AN UNINTENDED ELEVATED 
SURFACE.

IF A SHEET IS USED WITH THE 
PAD, USE ONLY THE ONE 
PROVIDED BY THE PRODUCT 
MANUFACTURER OR ONE 
SPECIFICALLY DESIGNED TO 
FIT THE DIMENSION OF THE 
PRODUCT MATTRESS. 

STRINGS CAN CAUSE 
STRANGULATION! DO NOT 
PLACE ITEMS WITH A STRING 
AROUND A CHILD’S NECK, SUCH 
AS HOOD STRINGS OR PACIFIER 
CORDS. DO NOT SUSPEND 
STRINGS OVER A BASSINET OR 
CRADLE OR ATTACH STRINGS TO 
TOYS. 

DO NOT USE IF ANY PART OF THE 
BASSINET IS BROKEN, TORN, OR 
MISSING. 

USE ONLY ON A FLAT, DRY  
FLOOR.
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HAND-HELD BASSINET  
WARNINGS:

WARNING
READ ALL INSTRUCTIONS BEFORE 
USE OF THE BASSINET.

KEEP INSTRUCTIONS FOR 
FUTURE USE.

DO NOT USE THE BASSINET IF IT 
IS DAMAGED OR BROKEN.

NEVER LEAVE CHILD 
UNATTENDED.

SUFFOCATION 
HAZARD:
BASSINET CAN ROLL OVER ON 
SOFT SURFACES AND SUFFOCATE 
CHILD.

NEVER PLACE BASSINET ON 
BEDS, SOFAS, OR OTHER SOFT 
SURFACES.

FALL HAZARD:
CHILD’S ACTIVITY CAN MOVE 
BASSINET.

NEVER PLACE BASSINET ON 
COUNTER TOPS, TABLES, OR ANY 
OTHER ELEVATED SURFACE.

NEVER USE THIS BASSINET AS 
A MEANS TO TRANSPORT AN 
INFANT IN A MOTOR VEHICLE.

THIS HAND-HELD BASSINET IS 
SUITABLE FOR A CHILD WHO 
CANNOT SIT UP UNAIDED, ROLL 
OVER AND CANNOT PUSH 
ITSELF UP ON ITS HANDS AND 
KNEES, MAXIMUM WEIGHT OF 
THE CHILD :20LBS (9KG), OR 
6 MONTHS OLD, WHICHEVER 
COMES FIRST.

IMPORTANT

CHECK THE WHEELS ARE SECURE 
BY GENTLY PULLING THE WHEELS 
AWAY FROM THE CHASSIS.

ALWAYS CHECK THAT THE 
PARKING BRAKE IS FULLY 
ENGAGED BY GENTLY  MOVING 
THE CHASSIS BACKWARDS &  
FORWARDS.

BEFORE MAKING ANY 
ADJUSTMENTS TO THE CHASSIS, 
ENSURE THE PARKING BRAKE IS 
ENGAGED.

DO NOT USE CUP HOLDER WITH  
HOT LIQUIDS.

ALWAYS ENSURE THE BUMPER 
BAR IS ATTACHED WHEN YOUR 
CHILD IS IN THE BASSINET. 

DO NOT ADD A MATTRESS OTHER 
THAN THE ONE PROVIDED.  

THE BUMPER BAR MUST BE 
SECURELY CONNECTED AT BOTH 
SIDES AT ALL TIMES WHEN IN 
USE. THE SAFETY OF YOUR CHILD 
IS YOUR RESPONSIBILITY. 

DO NOT LIFT A SEAT VIA THE 
BUMPER BAR WHILST A CHILD IS 
IN PLACE. THE BUMPER BAR IS 
NOT A CARRY HANDLE. 
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THE HEAD OF THE CHILD IN THE 
BASSINET SHOULD NEVER BE 
LOWER THAN THE BODY OF THE 
CHILD. 

ALWAYS USE THE CROTCH STRAP 
IN COMBINATION WITH THE 
WAIST STRAP.  

WINTER / SUMMER CLOTHING 
CAN MAKE A DIFFERENCE TO THE 
SIZE OF YOUR CHILD.

BEFORE YOU USE THE STROLLER 
SEAT, THE HARNESS MUST BE 
ADJUSTED TO SUIT THE SIZE OF 
YOUR CHILD. ALWAYS USE THE 
HARNESS.  

ALWAYS ENSURE THE BUMPER 
BAR IS ATTACHED WHEN YOUR 
CHILD IS IN THE STROLLER SEAT.

REMOVE THE CHILD FROM 
THE STROLLER SEAT BEFORE 
DETACHING THE STROLLER SEAT 
FROM THE CHASSIS.

THE HANDLE AND THE BOTTOM 
OF THE BASSINET SHOULD BE 
CHECKED REGULARLY FOR 
SIGNS OF DAMAGE AND WEAR.

BEFORE CONVERTING THE 
WAVE 3 FOR USE IN TANDEM 
CONFIGURATION, APPLY THE 
PARKING BRAKE AND REMOVE 
ANY CAR SEAT OR BASSINET. 

CHECK THE ORIENTATION OF 
THE CONNECTORS. DO NOT 
FORCE THE CONNECTORS  ONTO 
THE CHASSIS OR  DAMAGE MAY 
OCCUR.

BASSINET CAN FIT IN BOTH THE 
WAVE 3 CONNECTORS AND 
THE TANDEM CONNECTORS 
REARWARD FACING ONLY. 

THE BASSINET ADAPTORS 
ARE ONLY TO BE USED WITH A 
TANDEM SEAT OR BASSINET IN 
THE TANDEM POSITION.

THE BASSINET ADAPTORS MUST 
BE REMOVED FROM THE CHASSIS 
BEFORE RETURNING THE WAVE 
3 CHASSIS BACK TO A SINGLE 
CONFIGURATION.

THE BASSINET ADAPTORS 
CAN ONLY BE USED WITH 
THE BASSINET AND MUST BE 
REMOVED BEFORE FITTING THE 
STROLLER SEAT.

THE TANDEM SEAT CAN BE 
FITTED FORWARD OR REARWARD 
FACING  (DEPENDING ON THE 
DESIRED CONFIGURATION).

THE TANDEM SEAT CAN 
ONLY FIT ONTO THE TANDEM 
CONNECTORS.

NOT ALL TANDEM SEAT 
POSITIONS MAY BE AVAILABLE IN 
ALL CONFIGURATIONS. DO NOT 
FORCE THE TANDEM SEAT INTO 
AN UNSUITABLE POSITION OR 
DAMAGE MAY OCCUR.

THIS BASSINET IS ONLY 
COMPATIBLE WITH THE SILVER 
CROSS CARRYCOT / BASSINET 
STAND.
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BEFORE FOLDING THE WAVE 
3 STROLLER, THE CAR SEAT 
TANDEM ADAPTORS MUST BE 
REMOVED, OTHERWISE DAMAGE 
WILL BE CAUSED.  

THE TANDEM CONNECTORS CAN 
ONLY BE REMOVED FROM THE 
CHASSIS ONCE THE TANDEM 
SEAT, BASSINET OR CAR SEAT 
ADAPTOR HAS BEEN REMOVED.

DUE CARE SHOULD BE 
TAKEN WHEN FOLDING AND 
UNFOLDING THE CHASSIS. 
PLEASE ENSURE FOLDING 
MECHANISMS ARE KEPT CLEAR 
TO AVOID POSSIBLE FINGER 
ENTRAPMENTS OR INJURIES TO 
PARTS OF THE BODY.

TO AVOID POSSIBLE INJURY OR 
DAMAGE, ALWAYS ENSURE THE 
FOLD LOCK HAS BEEN ENGAGED 
BEFORE LIFTING AND CARRYING 
THE CHASSIS.

CARRY THE FOLDED CHASSIS 
USING THE MAIN HANDLE.

Care and maintenance
Chassis - Always check your Stroller 
for signs of wear. Regularly lubricate 
all moving parts. Check for freedom of 
movement of all locking devices.  
Polish metal work with a clean, dry cloth.

Dirt and dust within moving mechanisms 
may be rinsed away with clean water.  
Do not soak or submerge. 

Fabric items - Please refer to the washcare 
instructions on each individual item’s 
washcare label.

Seat Unit - To clean, sponge area with 
warm soapy water. Rinse well with clean 
water to avoid staining. Allow to dry 
naturally, away from direct heat and  
strong sunlight. 

Never machine wash, tumble dry, iron or 
bleach any of the fabric items or seat unit. 
A certain degree of fading may occur over 
time through everyday use. 
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IMPORTANTE:  
LEA DETENIDAMENTE Y CONSERVE 
ESTAS INSTRUCCIONES PARA 
FUTURAS CONSULTAS
 
Lea estas instrucciones antes del 
uso y guárdelas para consultarlas 
posteriormente. Puede poner en 
peligro la seguridad de su hijo si no 
sigue estas instrucciones.

Su sistema de viaje Wave es un 
producto de alta calidad de Silver 
Cross. Cumple las normativas 

de seguridad actuales y, con un 
ligero cuidado y mantenimiento, 
asegurará una larga vida útil.

En su configuración individual, 
este sistema de viaje es adecuado 
desde el nacimiento hasta los 20lb 
(9kg) con el capazo y desde los 6 
meses hasta los 55lb (25kg) con la 
silla de paseo.  

En su configuración en tándem, este 
sistema de viaje es adecuado desde 
el nacimiento hasta los 20lb (9kg) 
con el capazo, desde los 6 meses 
hasta los 55lb (25kg) con la silla de 
paseo y desde los 6 meses hasta los 
55lb (25kg) con la silla tándem. 

Si alguien no familiarizado con el 
sistema va a utilizar su sistema de 
viaje Wave, asegúrese siempre de 
que haya leído atentamente estas 
instrucciones para que sepa cómo 
funciona mejor el producto.

El sistema de viaje Wave ha sido 
diseñado y probado para utilizarse 
con el capazo Wave, la silla de 
paseo Wave, la silla tándem Wave 
(se vende por separado) y  una 
amplia gama de sillas de auto. 
Visite neustra pagina web

silvercrossus.com 
silvercrossbaby.ca

Notas de seguridad

El sistema de viaje Wave es un 
producto de gran calidad de 
Silver Cross.  

Cumple con la normativa 
ASTM F833-21 y, si lo utiliza 
adecuadamente y realiza 
un buen mantenimiento, le 
proporcionará un servicio 
excelente. No obstante, si tiene 
algún problema con su producto, 
póngase en contacto con el  
minorista Silver Cross, quien se 
encarga rá adecuadamente del 
asunto. 

El moisés Wave cumple con  
ASTM F2194-22 y Norma  
ASTM F2050-19.

ADVERTENCIAS PARA  
COCHECIT OS  Y C ARRUAJES 
PARA BEBÉS:

ADVERTENCIA
NO SEGUIR ESTAS ADVERTENCIAS 
E INSTRUCCIONES PUEDE 
PROVOCAR LESIONES GRAVES O 
LA MUERTE.

SIEMPRE APLIQUE EL FRENO DE 
ESTACIONAMIENTO CUANDO 
ESTÉ PARADO.

PONGA SIEMPRE EL FRENO DE 
ESTACIONAMIENTO CUANDO 
COLOQUE O SAQUE AL NIÑO.

NO DEJE QUE SU HIJO JUGUE 
CON ESTE PRODUCTO.
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COMPROBAR  QUE  LOS  
DISPOSITIVOS  DE  SUJECIÓN  
DEL CAPAZO, DEL ASIENTO O 
DE LA SILLA DE COCHE ESTÁN 
CORRECTAMENTE ENGRANADOS 
ANT ES DEL USO.

NO LLEVE A MÁS DE DOS NIÑOS 
EN ESTE COCHECITO.

ESTE PRODUCTO NO ES  
ADECUADO PARA CORRER O 
PATINAR.

EVITE LESIONES GRAVES AL NIÑO 
POR CAÍDAS O DESLIZAMIENTOS. 
UTILICE SIEMPRE EL SISTEMA DE 
RETENCIÓN.

CUALQUIER CARGA SOBRE 
EL MANILLAR Y/O LA PARTE 
TRASERA DEL RESPALDO Y/O 
LATERALES DEL COCHECITO 
AFECTARÁ LA ESTABILIDAD DEL 
MISMO. NO DEJAR NUNCA AL 
NIÑO  DESATENDIDO.

PARA EVITAR LESIONES POR 
ATRAPAMIENT O DE DEDOS, 
MANTENGA A LOS NIÑOS 
ALEJADOS DE ESTE PRODUCTO 
CUANDO LO DESPLIEGUE Y 
DOBLE.

EL COCHES CUNA O COCHES 
DE PASEO SE VOLVERÁ 
INESTABLE SI   SE EXCEDE LA 
CARGA RECOMENDADA POR EL 
FABRICANTE.

LA BARRA DE PARACHOQUES 
MÁS CORTA SE PUEDE USAR 
EN EL MOISÉS, EL ASIENTO 
PRINCIPAL Y EL ASIENTO 
EN TÁNDEM. LA BARRA DE 
PARACHOQUES MÁS ALTA SOLO 
DEBE USARSE EN EL ASIENTO 
PRINCIPAL O EN EL ASIENTO 

TÁNDEM

CUANDO SE UTILIZA UN SILAS  
DE AUTO EN LOS CONECTORES 
EN LA POSICIÓN SECUNDARIA,  
LA ALTURA DE LA MANIJA DEBE 
ESTAR EN CUALQUIERA DE 
LAS 2 POSICIONES MÁS ALTAS. 
CUALQUIER O DOS    DEBEN SER  
VISIBLES CUANDO EL MANGO 
ESTÉ EN LA ALTURA COR RECTA.

NUNCA JALE LA CARRIOLA 
HACIA ATRÁS POR LAS 
ESCALERAS. SI LO HACE, 
ANULARÁ LA GARANTÍA Y 
PODRÍA PROVOCAR UNA 
SITUACIÓN PELIGROSA.

LA SILLA DEL COCHECITO Y LA 
SILLA TÁNDEM NO SON  APTAS 
PARA NIÑOS MENORES DE 6 
MESES.  

CAPACIDAD MÁXIMA DE LA 
CESTA: 33LB (15KG).

EL PORTAVASOS SOLO RESISTE 
UN PESO MÁXIMO DE 12OZ 
(340G).

N¡NUNCA CARGUE LA POSICIÓN 
TÁNDEM SOLO!

ADVERTENCIAS SOBRE EL 
MOISÉS:

ADVERTENCIA
NO SEGUIR ES TAS 
ADVERTENCIAS E 
INSTRUCCIONES PUEDE 
PROVOCAR LESIONES GRAVES O 
LA MUERTE.

TENGA E N CUENTA EL RIESGO 
DE FOGATAS, ESTUFAS DE GAS, 
ETC.  EN LAS CERCANÍAS DEL 
MOI
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RIESGO DE  
ASFIXIA LOS 
BEBÉS SE HAN 
ASFIXIADO:
EN ALMOHADAS, EDREDONES Y 
ACOLCHADOS ADICIONALES.

EN ESPACIOS ENTRE UN 
COLCHÓN DE TAMAÑO 
INCORRECTO, O ACOLC HADO 
EXTRA Y LOS LADOS DEL 
PRODUCTO.

NUNCA AGREGUE ROPA DE 
CAMA O ACOLCHADO SUAVE.

UTILIZAR SÓLO EL COLCHÓN 
PROPORCIONADO POR EL 
FABRICANTE.

SIEMPRE COLOQUE AL BEBÉ DE 
ESPALDA PARA DORMIR PARA 
REDUCIR EL RIESGO DE SMSL Y 
ASFIXIA.

AL ESTAR S OBRE UNA 
SUPERFICIE MULLIDA, EL 
PRODUCTO PODRÍA VOLCARSE 
Y SOFOCAR AL BEBÉ. NUNCA 
PONGA EL CARGADO R SOBRE 
CAMAS, SOFÁS U OTRO TIPO DE 
SUPERFICIES BLANDAS.

PELIGRO DE 
CAÍDA
PARA EVITAR CAÍDAS, NO USE 
ESTE PRODUCTO CUANDO 
EL BEBÉ EMPIECE A EMPUJAR 
CON LAS MANOS Y RODILLAS 
O HAYA ALCANZADO EL PESO 
MÁXIMO  RECOMENDADO POR 

EL FABRICANTE (9 KG), LO QUE 
OCURRA PRIMERO.

COMPRUEBE SIEMPRE QUE EL 
CAPAZO ESTÁ BIEN ENCAJADO  
EN EL CARRITO TIRANDO 
HACIA ARRIBA DE LA CAMA DEL 
CAPAZO.

UTILICE SIEMPRE EL PRODUC TO 
EN EL SUELO. NUNCA LO UTILICE 
SOBRE UNA SUPERFICIE ELEVADA 
NO DESEADA.

SISE USA UNASÁBANA CON EL 
COLCHÓN,USE SOLAMENTE 
LA QUE FUE PROVISTA POR EL 
FABRICANTE DEL MOISÉS/LA.

LAS CUERDAS PUEDEN CAUSAR 
ESTRANGULAMIENTO. NO 
COLOQUE ELEME NTOS CON 
CUERDAS ALREDEDOR DEL 
NIÑO, COMO LAS CUERDAS DE 
LA CAPUCHA O LOS CORDONES

 PARASOSTENER EL CHUPETE. 
NO CUELGUE CUERDAS 
POR ENCIMA DEL MOISÉS NI 
COLOQUE CUERDAS A LOS 
JUGUETES.

NO UTILICE EL MOISÉSSI ESTÁ 
ROTO, DAÑADOO LE FALTA 
ALGUNA PIEZA.
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UTILIZAR SOLAMENTE SOBRE UN 
SUPERFICIE FIRME, HORIZONTAL, 
NIVELADA Y  SECA.

ADVERTENCIAS SOBRE EL MOISÉ 
DE MANO:

ADVERTENCIA
LEA TODAS LAS INSTRUCCIONES 
ANTES DE UTILIZAR EL 
PORTADOR PARA BEBÉS.

CONSERVE LAS INSTRUCCIONES 
PARA USO FUTURO.

NO USE EL TRANSPORTADOR DE 
BEBÉS SI ESTÁ ROTO O DAÑADO.

NO DEJAR NUNCA AL NIÑO 
DESATENDIDO.

RIESGO DE 
ASFIXIA
EL PORTADOR PARA BEBÉS 
PUEDE VOLCARSE SOBRE 
SUPERFICIES BLANDAS Y 
ASFIXIAR AL NIÑO.

NUNCA COLOQUE EL PORTADOR 
SOBRE CAMAS, SOFÁS U OTRAS 
SUPERFICIES SUAVES.

PELIGRO DE 
CAÍDA:
LA ACTIVIDAD DEL NIÑO PUEDE 
MOVER EL PORTADOR. NUNCA 
COLOQUE EL TRANSPORTE 
SOBRE ENCIMERAS, MESAS O 
CUALQUIER OTRA SUPERFICIE 
ELEVADA.

NUNCA UTILICE ESTE 
TRANSPORTE COMO MEDIO 
PARA TRANSPORTAR A UN BEBÉ 
EN UN VEHÍCULO DE MOTOR.

EL MOISÉ DE MANO SOLO ES 
ADECUADO PARA NIÑOS QUE 
NO PUEDEN SENTARSE SIN 
AYUDA, RODAR NI PONERSE A 
GATAS. PESO MÁXIMO DEL NIÑO: 
9 KG O 6 MESES DE EDAD, LO 
QUE OCURRA PRIMERO.

IMPORTANTE

COMPRUEBE QUE LAS RUEDAS 
ESTÁN FIJAS RETIRANDO 
SUAVEMENTE LAS RUEDAS DEL 
CHASIS.

SIEMPRE COMPRUEBE QUE EL 
FRENO DE ESTACIONAMIENTO 
ESTÉ TOTALMENTE APLICADO 
MOVER SUAVEMENTE EL 
CHASIS HACIA ATRÁS Y HACIA 
ADELANTE.

ANTES DE REALIZAR CUALQUIER 
AJUSTE EN EL CHASIS, 
ASEGÚRESE DE  QUE EL FRENO 
DE ESTACIONAMIENTO ESTÉ 
PUESTO.

NO UTILICE EL PORTAVASOS 
CON BEBIDAS CALIENTES.

ASEGÚRESE SIEMPRE DE QUE LA 
BARRA APOYA BRAZOS ESTÉ FIJA 
CUANDO SU HIJO ESTÉ EN EL 
MOISÉ.

NO PONGA UN COLCHÓN 
DISTINTO AL QUESE SUMINISTRA.

LA BARRA APOYA BRAZOS 
DEBE ESTAR ACOPLADA DE 
FORMA. SEGURA EN LOS DOS 
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LADOS SIEMPRE QUESE UTILICE. 
USTED ES RESPONSABLE DE LA 
SEGURIDAD DESU HIJO.

NO LEVANTE UNA SILLA O 
CAPAZO POR LA BARRA 
APOYA BRAZOS CUANDO 
HAYA UN NIÑO COLOCADO 
EN SU INTERIOR. LA BARRA  
APOYABRAZOS NO DEBE 
UTILIZARSE COMO ASA.

LA CABEZA DEL NIÑO DENTRO 
DEL CAPAZO NO DEBERÍA ESTAR 
NUNCA EN UNA POSICIÓN MÁS  
BAJA QUESU CUERPO.

USE SIEMPRE LA CORREA DE LA  
ENTREPIEZA EN COMBINACIÓN 
CON LA CORREA DE LA 
CINTURA.

LA ROPA DE INVIERNO O 
VERANO PUEDE MARCAR UNA 
DIFERENCIA EN EL TAMAÑO DE 
SU HIJO.

ANTES DE UTILIZAR LA SILLA 
DE PASEO, EL ARNÉS DEBE 
AJUSTARSE AL TAMAÑO DE 
SU HIJO. UTILICE SIEMP RE EL 
ARNÉS.

ASEGÚRESE SIEMPRE DE QUE LA 
BARRA APOYA BRAZOS ESTÉ FIJA 
CUANDO SU NIÑO ESTÉ EN EL 
ASIENTO DEL COCHECITO.

SAQUE AL NIÑO DE LA SILLA DE 
PASEO ANTES DE EXTRAERLA DEL 
CHASIS.

EL ASA Y EL FONDO DEL MOISÉ 
DEBEN REVISAR REGULARMENTE 
PARA DETECTAR CUALQUIER 
INDICACIÓN DE DAÑO O 
DESGASTE.

ANTES DE CONVERTIR EL 
SISTEMA WAVE PARA SU USO 
EN UNA CONFIGURACIÓN EN 
TÁNDEM, PONGA EL FRENO DE 
ESTACIONAMIENTOY RETIRE 
CUALQUIER SILLA PARA COCHE 
O CAPAZO.

COMPRUEBE LA ORIENTACIÓN 
DE LOS CONECTORES. NO 
FUERCE LOS CONECTORES EN 
EL CHASIS YA QUE SE PODRÍAN 
CAUSAR DAÑOS.

EL CAPAZO PUEDE 
ACOPLARSE TANTO EN LOS 
CONECTORES WAVE COMO 
EN LOS CONECTORESTÁNDEM 
ÚNICAMENTE ORIENTADO 
HACIAATRÁS.

LOS ADAPTADORES DEL CAPAZO 
SOLO DEBEN UTILIZARSE CON 
UNA SILLA TÁNDEM CAPAZO EN 
LA POSICIÓN EN TÁNDEM.

LOS ADAPTADORES DEL CAPAZO 
DEBEN RETIRARSE DEL  CHASIS 
ANTES DEVOLVERA UTILIZAR 
EL WAVE CHASIS CON UNA 
CONFIGURACIÓN INDIVIDUAL.

LOS ADAPTADORES DEL CAPAZO 
SOLO DEBERÍAN UTILIZARSE 
CON ELCAPAZOY DEBERÍAN 
RETIRARSE ANTES DE COLOCAR 
LA SILLA DE PASEO.

LA SILLATÁNDEM PUEDE 
COLOCARSE ORIENTADA 
HACIA DELANTE O HACIA 
ATRÁS (EN FUNCIÓN DE LA 
CONFIGURACIÓN DESEADA).

LA SILLATÁNDEM SOLO 
PUEDE ACOPLARSE EN LOS 
CONECTORESTÁNDEM.
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NO TODAS LAS POSICIONES 
DE  LASILLATÁNDEM ESTÁN 
DISPONIBLES EN TODAS LAS 
CONFIGURACIONES. NO 
FUERCE LA SILLATÁNDEM PARA 
COLOCARLA EN UNA POSICIÓN 
INADECUADA YA QUE SE 
PODRÍAN CAUSAR DAÑOS.

ESTE MOISÉ SÓLO ES COMPATIBLE 
CON EL SOPORTE PARA CAPAZO / 
MOISÉ SILVER CROSS.

ANTES DE PLEGAR LA SILLA DE 
PASEO WAVE, DEBEN RETI RARSE  
LOS ADAPTADORESTÁNDEM 
DE SILLA LOS ADAPTADORES  
UNIVERSALES PARA SILLA DE 
AUTO;  DE LOCONTRARIO, SE 
PRODUCIRÁN DAÑOS.

LOS CONECTORESTÁNDEM SOLO 
PUEDEN RETIRARSE DEL CHASIS 
DESPUÉS DE HABER RETIRADO EL 
ADAPTADOR DE SILLATÁNDEM, 
CAPAZOO SILLA PARA COCHE.

DEBERÍATENER EL DEBIDO 
CUIDADO CUANDO PLIEGUE 
Y DESPLIEGUE EL CHASIS. 
ASEGÚRESE DE QUE EL 
MECANISMO DE PLEGADOSE 
MANTENGA DESPEJADO PARA 
EVITAR POSIBLES ENGANCHES 
DE LOS DEDOS O LESIONES EN 
PARTES DEL CUERPO.

PARA EVITAR POSIBLES 
LESIONESO DAÑOS, ASEGÚRESE 
SIEMPRE DE QUE EL BLOQUEO 
DE PLEGADO ESTÉ ENGRANADO 
ANTES DE LEVANTARY 
TRANSPORTAR EL CHASIS.

TRANSPORTE EL CHASIS 
PLEGADO POR LA MANILLA 
PRINCIPAL.

Cuidado y mantenimiento
Chasis: Compruebe siempre la silla por 
si hubiera indicios de desgaste. Lubrique 
periódicamente todas las partes móviles. 
Compruebe que haya total libertad de 
movimiento en todos los dispositivos de 
bloqueo. Pula el metal con un paño limpio 
y seco.

La suciedad y el polvo dentro de los 
mecanismos móviles pueden enjuagarse 
con agua limpia. No la moje ni sumerja. 

Componentes de tela: Consulte las 
instrucciones de lavado en cada etiqueta 
individual.

Asiento: Para limpiarlo, pase una esponja 
por la zona con agua templada con jabón. 
Aclare bien con agua limpia para evitar 
manchas. Deje secar al aire, lejos del calor 
directo y de la luz solar fuerte. 

Nunca lave a máquina, seque en secadora, 
planche o blanquee ninguno de los 
componentes de tela o el asiento. 

Es posible que pierdan algo de color con el 
uso diario.
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IMPORTANT — LIRE LES 
INSTRUCTIONS SUIVANTES 
ATTENTIVEMENT AVANT 
UTILISATION ET LES CONSERVER 
POUR LES BESOINS ULTÉRIEURS 
DE RÉFÉRENCE 
 
La sécurité de votre enfant dépend  
notamment de votre respect de ce  
mode d’emploi.

Votre système de transport Wave 
est un produit haut de gamme 
Silver Cross. Conforme aux normes 
de sécurité actuelles, il vous 
donnera de longues années de 
service moyennant certains soins 
et un léger entretien régulier.

Dans sa configuration simple, ce 
système de transport convient aux 
enfants de la naissance jusqu’à 9 
kg avec le landau et de 6 mois à 25 
kg avec le siège de poussette.

Dans sa configuration tandem, 
il convient aux enfants de la 
naissance jusqu’à 9 kg avec le 
landau, de 6 mois à 25 kg avec le 
siège de poussette et de six mois à 
25 kg avec le siège tandem.

Si vous prêtez votre système de 
transport Wave à une personne 
qui n’a pas l’habitude de l’utiliser, 
n’oubliez pas de lui faire lire ce 
mode d’emploi attentivement, 
pour qu’elle sache comment 
l’utiliser adéquatement.

Le système de transport Wave 
a été conçu et testé afin d’être 
utilisé en association avec le 
landau Wave, le siège de poussette 
Wave et le siège tandem Wave 
(vendu séparément.) Pour 
obtenir la liste des sieges autos 
compatibles, veuillez consulter 
notre site web.

silvercrossus.com 
silvercrossbaby.ca

Remarques de sécurité:

Le système de transport Wave 
est un produit haute qualité 
Silver Cross. Il est conforme 
à la norme ASTM F833-21. 
Utilisez-le et entretenez le 
correctement, pour en tirer le 
meilleur usage. Si toutefois la 
poussette devait vous poser un 
problème quelconque, contactez 
votre revendeur Silver Cross 
qui prendrait les mesures qui 
s’imposent.Le berceau Wave 
est conforme à la norme ASTM 
F2194-22 etASTM F2050-19.

AVERTISSEMENTS LANDAU ET 
POUSSETTE:

MISE EN GARDE
LE NON RESPECT DE CES 
MISES EN GARDE OU DE CES 
DIRECTIVES PEUT CAUSER DES 
BLESSURES GRAVES, VOIRE 
MORTELLES.

TOUJOURS METTRE LE FREIN 
DE STATIONNEMENT LORSQUE 
VOUS ÊTES À L’ IMMOBILITÉ.

SERREZ TOUJOURS LE FREIN 
DE STATIONNEMENT LORSQUE 
VOUS PLACEZ L’ ENFANT DANS 
LA POUSSETTE OU LORSQUE 
VOUS LE SORTEZ DE LA 
POUSSETTE.

NE LAISSEZ PAS VOTRE ENFANT 
JOUER AVEC CE PRODUIT.

ENG   SPA   FRA



52

ENG   SPA   FRA

VÉRIFIER QUE LES DISPOSITIFS 
DE FIXATION DE LA NACELLE, DU 
SIÈGE OU DU SIÈGE-AUTO SONT 
CORRECTEMENT ENCLENCHÉS 
AVANT UTILISATION.

NE TRANSPORTEZ PAS PLUS DE 
DEUX ENFANTS DANS CETTE 
POUSSETTE.

CE PRODUIT NE CONVIENT PAS 
POUR FAIRE DU JOGGING OU 
DES PROMENADES EN ROLLERS.

DES BLESSURES GRAVES 
PEUVENT SURVENIR SI L’ ENFANT 
TOMBE OU GLISSE DU SIÈGE. 
TOUJOURS UTILISER LE SYSTÈME 
DERETENUE.

TOUTE CHARGE FIXÉE SUR LA 
POIGNÉE ET/OU SUR L’ ARRIÈRE 
DU DOSSIER ET/OU SUR LES 
CÔTÉS DE LA POUSSETTE 
AFFECTERA LA STABILITÉ.

NE JAMAIS LAISSER I’ENFANT 
SANS SURVEILLANCE.

POUR ÉVITER TOUTE BLESSURE 
AUX DOIGTS, TENIR ‘IENFANT À  
I’ÉCART LORS DU REPLIAGE ET 
DU DÉPLIAGE.

TOUT POIDS SUPÉRIEUR À LA 
LIMITE RECOMMANDÉE PAR LE 
FABRICANT RENDRA LE LANDAU 
OU LA POUSSETTE INSTABLE.

DES BARRES DE PARE-CHOCS 
PLUS GRANDES SONT UTILISÉES

LA BARRE DE PARE-CHOCS PLUS 
COURTE PEUT ÊTRE UTILISÉE SUR 
LE BERCEAU, LE SIÈGE PRINCIPAL 
ET LE SIÈGE TANDEM. LA BARRE 
DE PARE-CHOCS PLUS HAUTE 
NE DOIT ÊTRE UTILISÉE QUE SUR 
LE SIÈGE PRINCIPAL OU LE SIÈGE 

TANDEM.

LORSQU’UN SIÈGE AUTO EST 
UTILISÉ SUR LES CONNECTEURS 
EN POSITION ARRIÈRE, LA 
HAUTEUR DE LA POIGNÉE DOIT 
ÊTRE DANS L’ UNE DES DEUX 
POSITIONS LES PLUS ÉLEVÉES. 
SOIT UN OU DEUX    DOIVENT 
ÊTRE VISIBLES LORSQUE LA 
POIGNÉE EST À LA HAUTEUR 
CORRECTE.

NE TIREZ JAMAIS LA POUSSETTE 
VERS L’ARRIÈRE MONTEZ LES 
ESCALIERS. CELA ANNULE LA 
GARANTIE ET PEUT ENTRAÎNER 
UNE SITUATION DANGEREUSE.

LE SIÈGE DE LA POUSSETTE ET 
LE SIÈGE TANDEM NE SONT PAS 
ADAPTÉS POUR DES ENFANTS DE 
MOINS DE 6 MOIS.

CAPACITÉ MAXIMALE DU PANIER 
: 15KG.

CAPACITÉ MAXIMALE DU PORTE 
GOBELET : 340G.

NE JAMAIS CHARGER LA 
POSITION TANDEM SEUL!

AVERTISSEMENTS  
CONCERNANT LE BERCEAU

MISE EN GARDE
LE NON RESPECT DE CES 
MISES EN GARDE OU DE CES 
DIRECTIVES PEUT CAUSER DES 
BLESSURES GRAVES, VOIRE 
MORTELLES.

SOYEZ CONSCIENT DU RISQUE 
DE FEUX OUVERTS, FEUX DE GAZ, 
ETC. À PROXIMITÉ DU BASSINET.
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RISQUE D’ 
ÉTOUFFEMENT. 
DES BÉBÉS ONT 
ÉTOUFFÉ:
SUR LES OREILLERS, LES 
COUETTES ET LE REMBOURRAGE 
SUPPLÉMENTAIRE.

DANS LES ESPACES ENTRE 
UN MATELAS DE MAUVAISE 
TAILLE OU UN REMBOURRAGE 
SUPPLÉMENTAIRE ET LES CÔTÉS 
DU PRODUIT.

N’AJOUTEZ JAMAIS DE LITERIE 
OU DE REMBOURRAGE DOUX.

UTILISER UNIQUEMENT LE 
MATELAS FOURNI PAR LE 
FABRICANT.  

PLACEZ TOUJOURS BÉBÉ SUR 
LE DOS POUR DORMIR AFIN DE 
RÉDUIRE LE RISQUE DE SMSN ET 
DE SUFFOCATION.

LE PRODUIT POSÉ SUR DES 
SURFACES MOLLES PEUT SE 
RENVERSER ET ÉTOUFFER L’ 
ENFANT. NE JAMAIS PLACER LE 
SIÈGE AUTO SUR UN LIT, UN SOFA 
OU D’AUTRES SURFACES MOLLES.

RISQUE DE 
CHUTE. 
AFIN D’ÉVITER LES CHUTES, 
NE PAS UTILISER CE PRODUIT 
LORSQUE L’ENFANT COMMENCE 
À SE METTRE À QUATRE PATTES 
OU A ATTEINT LE POIDS 

MAXIMAL RECOMMANDÉ PAR LE 
FABRICANT (9 KG), LE PREMIER 
DES DEUX PRÉVALANT.

TOUJOURS VÉRIFIER QUE 
LA NACELLE EST FIXÉE À 
LA POUSSETTE DE FAÇON 
SÉCURITAIRE EN LA TIRANT VERS 
LE HAUT. 

TOUJOURS UTILISER LE PRODUIT 
SUR LE SOL. NE JAMAIS UTILISER 
SUR UNE SURFACE ÉLEVÉE 
INATTENDUE.

POUR COUVRIR LE COUSSIN 
UTILISER SEULEMENT UN DRAP 
FOURNI PAR LE FABRICANT 
DE LA NACELLE OU UN DRAP 
CONÇU SPÉCIFIQUEMENT AUX 
DIMENSIONS DE LA MATELAS.

LES CORDONS PRÉSENTENT 
UN RISQUE D’ÉTRANGLEMENT! 
NE PAS PLACER DES OBJETS 
COMPORTANT DES CORDONS 
AUTOUR DU COU D’UN ENFANT, 
COMME LES CORDONS DE 
CAPUCHON OU DE SUCETTE. NE 
PAS SUSPENDRE DE CORDONS 
AU-DESSUS D’UNE NACELLE OU 
D’ UN BERCEAU, NI ATTACHER 
DE CORDONS AUX JOUETS.

N’UTILISEZ PAS LE PRODUIT 
SI UNE PARTIE DU BERCEAU 
EST CASSÉE, DÉCHIRÉE OU 
MANQUANTE.

NE POSER QUE SUR UNE 
SURFACE PLANE, HORIZONTALE, 
FERME ET SÈCHE.
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AVERTISSE MEN TS BERC EAU 
MAIN

MISE EN GARDE
LISEZ TOUTES LES INSTRUCTIONS 
AVANT UTILISATION DU PORTE-
BÉBÉ.

CONSERVER LES INSTRUCTIONS 
POUR UNE UTILISATION FUTURE.

NE PAS UTILISER LA NACELLE SI 
ELLE EST ENDOMMAGÉE.

NE JAMAIS LAISSER I’ENFANT 
SANS SURVEILLANCE.

RISQUE D’ 
ÉTOUFFEMENT:
LE PORTE-BÉBÉ PEUT 
RETOURNER SUR DES SURFACES 
MOLLES ET ÉTOUFFER L’ENFANT.

NE JAMAIS PLACER LE 
TRANSPORTEUR SUR DES LITS, 
DES CANAPÉS OU AUTRES 
SURFACES MOLLES.

RISQUE DE  
CHUTE:
L’ACTIVITÉ DE L’ENFANT PEUT 
DÉPLACER LE PORTEUR.

NE JAMAIS PLACER LE 
TRANSPORTEUR SUR DES 
COMPTOIRS, DES TABLES OU 
TOUTE AUTRE SURFACE ÉLEVÉE.

N’UTILISEZ JAMAIS CE PORTE-
BÉBÉ POUR TRANSPORTER UN 
BÉBÉ DANS UN VÉHICULE À 
MOTEUR.

CE BERCEAU À MAIN CONVIENT 
AUX ENFANTS QUI  NE SONT PAS 
CAPABLES DE SE TENIR ASSIS 
TOUT SEUL, DE SE RETOURNER NI 
DE SE METTRE À QUATRE PATTES. 
POIDS MAXIMUM DE L’ ENFANT 
: 9 KG OU POUR LES ENFANTS 
ÂGÉS DE 6 MOIS (SELON CE QUI 
ARRIVE EN PREMIER).

IMPORTANT

VÉRIFIEZ QUE LES ROUES 
SONT BIEN FIXÉES EN TIRANT 
DOUCEMENT LES ROUES 
ÉLOIGNÉES DU CHÂSSIS.

VÉRIFIEZ T OUJ OURS QU E 
LE FREIN DE STATIONNEMENT 
EST COMPLÈTEMENT ENGAGÉ 
EN DÉPLACANT DOUCEMENT 
LE CHÂSSIS EN ARRIÈRE ET EN 
AVANT.

AVANT D’EFFECTUER DES 
RÉGLAGES SUR LE CHÂSSIS, 
ASSUREZ-VOUS QUE LE FREIN DE 
STATIONNEMENT EST ENGAGÉ.

N’UTILISEZ PAS LE PORTE-
GOBELET AVEC DES LIQUIDES 
CHAUDS.

ASSUREZ-VOUS TOUJOURS QUE 
LA BARRE DE PARE-CHOCS EST 
FIXÉE LORSQUE VOTRE ENFANT 
EST DANS LE BASSINET.

N’AJOUTEZ PAS DE MATELAS 
AUTRE QUE CELUI FOURNI.

LA BARRE DE PARE-CHOC 
DOIT ÊTRE SOLIDEMENT 
CONNECTÉ DES DEUX CÔTÉS 
À TOUT MOMENT LORS DE L’ 
UTILISATION. LA SÉCURITÉ 
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DE VOTRE ENFANT EST VOTRE 
RESPONSABILITÉ.

NE PAS SOULEVER UN SIÈGE 
VIA LA BARRE DE PARE-CHOCS 
PENDANT QU’UN ENFANT EST 
EN PLACE. LA BARRE DE PARE-
CHOC N’EST PAS UNE POIGNÉE 
DE TRANSPORT.

LA TÊTE DE L’ENFANT DANS LE 
BERCEAU NE DOIT JAMAIS ÊTRE 
PLUS BAS QUE LE CORPS DE 
L’ENFANT.

UTILISEZ TOUJOURS LA 
SANGLE D’ENTREJAMBE EN 
COMBINAISON AVEC LA SANGLE 
DE TAILLE.

LES VÊTEMENTS HIVER/ÉTÉ 
PEUVENT FAIRE UNE DIFFÉRENCE 
SUR LA TAILLE DE VOTRE ENFANT.

AVANT D’UTILISER LE SIÈGE DE 
POUSSE, LE HARNAIS DOIT ÊTRE 
AJUSTÉ À LA TAILLE DE VOTRE 
ENFANT. UTILISEZ TOUJOURS LE 
HARNAIS.

ASSUREZ-VOUS TOUJOURS 
QUE LA BARRE DE PARE-CHOCS 
EST FIXÉE LORSQUE VOTRE 
ENFANT EST DANS LE SIÈGE DE LA 
POUSSE.

RETIREZ L’ENFANT DU SIÈGE DE 
LA POUSSE AVANT DE DÉTACHER 
LE SIÈGE DE LA POUSSE DU 
CHÂSSIS.

LA POIGNÉE ET LE FOND DU 
BASSINET DOIVENT ÊTRE 
VÉRIFIÉS RÉGULIÈREMENT 
POUR DÉCELER TOUT SIGNE DE 
DOMMAGE OU D’USURE.

VAVANT D E C ONVERTIR  
LE SYSTÈME WAVE POUR 
UNE UTILISATION EN 
CONFIGURATION TANDEM, 
ENGAGEZ LE FREIN DE 
STATIONNEMENT ET RETIREZ 
TOUT SIÈGE D’AUTO OU 
BASSINET.

VÉRIFIER L’ORIENTATION DES 
CONNECTEURS. NE FORCER 
PAS LES CONNECTEURS SUR LE 
CHÂSSIS, CAR DES DOMMAGES 
POURRAIENT SURVENIR.

LE BASSINET PEUT S’ADAPTER 
À LA FOIS AUX CONNECTEURS 
WAVE ET AUX CONNECTEURS 
TANDEM FACE À L’ARRIÈRE 
UNIQUEMENT.

LES ADAPTATEURS DE BASSINET 
DOIVENT ÊTRE UTILISÉS 
UNIQUEMENT AVEC UN SIÈGE 
TANDEM OU UN BASSINET EN 
POSITION TANDEM.

LES ADAPTATEURS DE BASSINET 
DOIVENT ÊTRE RETRAITS DU 
CHÂSSIS AVANT DE RETOURNER 
LE CHÂSSIS WAVE À UNE SEULE 
CONFIGURATION.

LES ADAPTATEURS POUR 
BASSINET NE PEUVENT ÊTRE 
UTILISÉS QU’AVEC LE BASSINET 
ET DOIVENT ÊTRE RETIRES AVANT 
D’INSTALLER LE SIÈGE DE LA 
POUSSETTE.

LE SIÈGE TANDEM PEUT ÊTRE 
INSTALLÉ FACE À L ‘AVANT 
OU À L’ARRIÈRE (SELON LA 
CONFIGURATION SOUHAITÉE).
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LE SIÈGE TANDEM NE PEUT 
S ‘ ADAPTER QUE SUR LES 
CONNECTEURS TANDEM.

TOUTES LES POSITIONS DE SIÈGE 
TANDEM PEUVENT NE PAS ÊTRE 
DISPONIBLES DANS TOUTES LES 
CONFIGURATIONS. NE FORCER 
PAS LE SIÈGE TANDEM DANS UNE 
POSITION INADAPTÉ SINON QUE 
DES DOMMAGES POURRAIENT 
SURVENIR.

CE BASSINET EST UNIQUEMENT 
COMPATIBLE AVEC LA NACELLE/ 
SUPPORT DE BASSINET SILVER 
CROSS.

AVANT DE PLIER LA POUSSETTE 
WAVE, LES ADAPTATEURS 
TANDEM POUR SIÈGE AUTO 
DOIVENT ÊTRE RETIRES, SINON 
DES DOMMAGES SERONT 
CAUSÉS.

LES CONNECTEURS TANDEM 
NE PEUVENT ÊTRE RETIRES 
DU CHÂSSIS QU’UNE FOIS LE 
SIÈGE TANDEM, LE BASSINET OU 
L’ADAPTATEUR DE SIÈGE D’AUTO 
A ÉTÉ RETIRÉ.

DES PRUDE NC ES DOIVE NT 
ÊTRE PRENDÉES LORS DU PLAGE 
ET DU DÉPLIAGE DU CHÂSSIS. 
VEUILLEZ VOUS ASSURER QUE 
LES MÉCANISMES DE PLIAGE 
SONT GARDÉS À L’ÉGAGE POUR 
ÉVITER D’ÉVENTUELS PIÉGEAGES 
DE DOIGTS OU BLESSURES À DES 
PARTIES DU CORPS.

POUR ÉVITER D’ÉVENTUELLES 
BLESSURES OU DOMMAGES, 
ASSUREZ-VOUS TOUJOURS QUE 
LE VERROU DE PLIAGE A ÉTÉ 
ENGAGÉ AVANT DE LEVER ET DE 
TRANSPORTER LE CHÂSSIS.

TRANSPORTEZ LE CHÂSSIS 
PLIÉ À L’AIDE DE LA POIGNÉE 
PRINCIPALE.

Nettoyage et entretien
Châssis - vérifiez toujours que la poussette 
ne présente pas de signes d’usure. 
Lubrifiez régulièrement toutes les pièces 
mobiles.Vérifiez que tous les dispositifs de 
verrouillage peuvent bouger librement. 
Frottez les parties métalliques avec un 
chiffon propre et sec.

Rincez toute poussière et saleté présente 
dans les mécanismes mobiles avec de l’eau 
propre. Ne pas immerger ou plonger dans 
l’eau. 

Éléments en tissu: veuillez vous reporter 
aux consignes de lavage indiquées sur 
l’étiquette de chaque élément concerné.

Siège: nettoyez avec une éponge et de l’eau 
chaude savonneuse. Rincez bien à l’eau 
claire pour éviter la formation de taches. 
Laissez sécher à l’air libre, à l’écart d’une 
source de chaleur directe et de la lumière 
du soleil. 

Ne lavez jamais en machine, ne mettez 
jamais au sèche-linge, ne repassez jamais, 
n’utilisez pas d’eau de javel sur les éléments 
en tissu ou le siège. Les couleurs peuvent 
s’altérer avec le temps en cas d’utilisation 
quotidienne. 
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